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مقبولیت حاصل  میاس صنف كو عوا   ہے كہپیش کیي لیکن سچ يي  وییس ادیب نی ڈھر ساری ل وو اک  ساتھ
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۱۷۴

۴۵۱

۱۹۰۹۱۰۴

۱۹۹۰۷۱

۱۱۶

۱۹۹۷۲۱

۲۹۱

۴۹۵۱

۱۱۶

۱۴۲۱۲۰۱۲۹

۱۹۰۲۱۰۱۹

۲۶

۱۶۱۲۵۱

۴۱۲۹

۱۱۰۱

۱۱۰۵

۰۱۰۴

۱۱۰۲۲۵۴

۱۱۰۱۰۰

۱۱۰۱۰۴۱۱۰۲
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۲۵۴

۰۱۱۹۰۴

۰۱۱۹۰۰۶۰

۱۱۷۰۲۱۴۱

۱۶۹۱۷۱

۱۹۷۷

۱۹۹۶

۱۱۱۱۱۰

۴۱۱۶۷۲۴۱۱۶۶۵

۴۱۱۹۵۷

۱۹۲۷

۱۱۹

۱۹۴۹

۴۱۱۶۱۹۲

۴۱۱۱۰۷۴

۱۹۹۱۴۵۱

۱۶۱۰

۶۱۶۱۴۷۵۱۱

۱۱۰۱

۱۱۰۱۱۱۹۴۱۴۵

۱۹۹۱۱۵۱
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(Individual Character and National Strength) 

 

 

        

۱۹۲۲
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Psychology

FairyTales

Myths 
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۱۹۹۵

(Bridget Cleary)

  

 Witchy 

““

۴۱۱۱

.



                     4102 

 

 
 

92 

(Feminist 

ApproachSleeping Beauty

Spindle
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(Slut Doll



                     4102 

 

 
 

94 

IdEgo

Super Ego

Learning Stage
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Unfulfilled Desires
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 “Amaterasu Omikami

)Lakota“”Pteskawinpte Ska Win

Collective Unconsciousness)

Archetypes
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Bruno Bettelheim Uses of Enchantment: The Meaning 
and Importance of Fairy Tales in 1976. 
 BenjaminRadford.com. December 10, 2012  
Angela Bourke :The Burning Of Bridget Cleary: A True Story  
 http://www.larawbar.net/23027.html Larawbar.com  2010.11.28 
 Jacob Grimm, Wilhelm Grimm: Sleeping Beauty and Other 

Fairy Tales (United States: Dover Publication, Inc. 1991) 

 Sigmund Freud: The Interpretations of Dreams (New YorK: 2010) 

1 Michael Ashkenazi: Handbook of Japanese 

Mythology(California: 2003)   

                                                 
  

http://www.larawbar.net/23027.html
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crabs
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۱

۴

۱۱

ۃ

۴

۱
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۲

۵

۱۱۱۵

۶

۶

۷
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۰
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۹ :

ۃ

۱۱ 



۱۱
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1928
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 !صبح کاذ  کی ہوا میں درد تھا کتنا منیر

 بھر گیا  دو ہو  سےریل کی سیٹھی بجی تو

                                          

 )منیر نیازی(
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 چراغ رات میں جائى گی تو کہاں اس بے

 چلیں گھر ہی لے شب فراق تجھے آ اے

 )ل صر کاظمی(                                         

 رہ گیا مشتاق دو میں رنگ یاد رفتگاں

 پرانی ہو گئیںقبریں  پھوو مہنگے ہو گئے

 )احمد مشتاق(                                                               

 چادر ای ان لی ہے چاند نے

 بدو رہی ہوگی ےا  وہ کپڑ

 )جون ایلیا(                                                                  

 ےدآج ہی شاید كوئى پھولوں کا تحفہ بھیج 

 تتلیاں منڈلا رہی ہیں کانچ کی گلدان پر

 )شکیب جلالی(                                          

 سراح کی سنہری دھوپ دو میں ااری ہم نے

 مگر اس سیرگہ میں كوئى آیا ہی نہیں ہے

 )محمد اظہار الحق(                                       

  لیاںیہنہ پہ سجا یف کی مجھ شاخ  

 حسن کا احسان ہی رہ جائے ےپت جھڑ پہ تر

 )عطا شاد(                                                       

 جب چاند نمودار ہوا دور افق پر

رر سے ہم نے

 

 هت
پ

 نکالا ھى پری زاد كو 

 )ثروت حسین(                                          

 مری احساس کی رخسار چھوا

 ا یلا  دوٹہ  رہ گیا ہےتر

 )بہرم غوری(                                             
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 میں اک  بار پکارا كوئى بچاو مجھے

 منہ میں بھر گیا پانی ےبعد مر پھر اس کے

 )فیصل عجمی(                                                                    
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  ہوئىشب کی جلی محبت  فراق   داغ  

 اک شمع رہ ئی  ہے سو وہ ھى خموش ہے

 

 گبھرا گیا تھا میں ان آبلوں سے پاؤں کے

 جی خوش ہوا ہے، راہ كو پر خار دیکھ کر
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۹۱
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۴۱۱۲

۲۵
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۱۵۱

۱۴۹

۵۵۵۱۱۵۹
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۱

۱۰۲۷۱۰۲۷

۴۱۰۶۱

۱

۲
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۵۱۱۵۱

۶

۷

۶۹۷۱۱۶۱۱
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The Forty Rules Of Love
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۱۹۴۷
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۱۴۷
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۹۶
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۷
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۱۱
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!
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ۃ
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Utalilarion

Utalilarion

Utalilarions
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Role
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2

                                                 
  2 
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۱۹۷۲

۱۹۹۴

۱۹۹۲

۱۹۹۵

۱۹۹۶
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۱۹۹۰۴۱۱۶

۴۱۱۱۴۱۱۲

۱۹۷۹

۱۹۹۷

۴۱۱۲

“VISION WITHOUT ACTION IS A DAY DREAM. 

 ACTION WITHOUT VISION IS A NIGHT MARE” 

 

VISION; 

 

MISSION;  

Professionalism;   

. 
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Discipline;  

 

Team work;   

 

Waste conscious;  
 

Merit;  
 

Equal opportunities;  

 

Honesty; 

    

    

 

 

  

Performance of the Department: 

1997
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 Sr. No Name Designation Qualification 

1 Prof. Dr. Nasrullah Wazir   
Professor/ 

Chairperson  
PhD 

2 Dr. Naseebullah Seemab  
Associate 

Professor  
PhD 

3 Dr. Javed Iqbal Iqbal 
Assistant 

Professor 
PhD 

4 Dr.Faizullah Panezai  
Assistant 

Professor 
PhD 

5 Mr. Qari Abdul Rehman Lecturer 
 PhD in 

progress 

6 Mr.Barkat Shah Kakar Lecturer 
 PhD in 

progress 

 

  Program of Studies Offered: 
 

۴۹

۲

۲
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۱
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۴

۱۹۵۶

۱۹۷۲

 

Reg: No.DD/SS&H/JOOR/2011/112. Dated: 24th August, 

2011.ISSN: 2075 – 5929
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۴۱۱۹
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۱ 

 

 قبائل ہو ملت کی وحدت میں گم

 كہ ہوں ل م افغانیوں کا بلند

 

 محبت مجھی ان جواویں سی ہی 

 ستاروں پر جو ڈالتی ہیں کمند

 

 مغل سی کس رحح کمتر نہیں 

 كوہستان کا یہ بچہ ارجمند

 

 سی ای ہمنشین دو کی باتکہو تجھ 

 وہ مدفن ہی خوشحاو خان كو پسند

 

 اڑ کر ہ لائى ہان باد كوہ

 (۴مغل شہسواروں کی گرد سمند )

 

 Maulana Rumi and Mwlawiyyah order 

–۴۱۱۹
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“Reflection of Pashtoonwali in the Folk Poetic Genre 

Kari Gharrhi”

۴۱۱۱

–۴۱۱۱

۱۵۵۱–۷۲۰ 

۱۰۷۶–۱۵۵۱

۱۰۷۶
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۱۹۲۶–۱۰۷۶

۱۹۷۰–۱۹۲۶

۱۹۹۴–۱۹۷۰

–۱۹۹۴

۱۹۲۷–۱۰۷۶

–۱۹۷۲۵

–۴۱۱۱

‘‘Sufi Poetry and the Reformation of Society’’

–۴۱۱۱
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۶

–۴۱۱۴

۱۹۱۴۱۹۱۱۱۹۱۱



                     4102 

 

 
 

206 

۱۹۱۱

۷

–۴۱۱۴

 

۵

۱۹۱۱

۱۹۱۱

۰

–۴۱۱۱

–۴۱۱۱
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‘‘The process conflict Resolution and the Rule of Sufi 

Saints in a Study of Pashtoon Culture’’ 

 

(Dictionary of Pashto–English Infinitives )  

۴۱۱۱

۴۶۲

 

Pashto Noun Kind of noun, The noun (Gender)The noun 

(Number) The noun(Cast)

۱۷۷ 

Notations 

۱۱۴۴۱۱۱
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۴۱۱۴۱۰۹

۴۱۱۴۱۱۱
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۱

۱۹۶۶۱۲

۴

۴۱۱۱۵۱

۱

۱۰۶۴۱۹۷۰۴۶۹

۲۱۱

۵۴۱۱۹۶۵–۶۶

۶–۴۱۱۱۱۱

۷۴۱۱۴۹۹۱۱۱

۰۴۱۱۴۱۱ 
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Setup
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Coments
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Apply
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۴۵۴۱۱۵
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786 

۴۱۱۲
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۴۱–

Witches(1927.89) R.D 

Daing

 Witches
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(Wish full Thing king)

Elite
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Out Dated

62 2

  F.5 6

۹ ۵ ۴۱۱۵


